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Predslov



Váš priemyselný vozík
Všeobecné informácie
Priemyselné vozíky opísané v tomto návode
na obsluhu sú vyrobené podľa platných no-
riem a bezpečnostných predpisov. Pri ich kon-
štrukcii boli použité najmodernejšie technoló-
gie. Teraz je dôležité ich bezpečné používanie
a údržba.

Potrebné informácie nájdete v tomto návode
na obsluhu. Pred uvedením priemyselného
vozíka do prevádzky si prečítajte tento návod
a dodržiavajte v ňom uvedené pokyny. Pomô-
žu vám predchádzať nehodám a dodržať pod-
mienky záruky a tým jej platnosť.

Označenie zhody
Výrobca využíva označenie zhody na vyjadre-
nie zhody priemyselného vozíka s príslušnými
smernicami v čase jeho uvedenia na trh:
● CE: Európska únia (EÚ)
● UKCA: Spojené kráľovstvo (UK)
● EAC: Eurázijská ekonomická únia

Označenie zhody sa upevní na výrobný štítok.
Vyhlásenie o zhode sa vydáva pre trhy EÚ a
Spojeného kráľovstva.

Neschválené zásahy do konštrukcie priemy-
selného vozíka alebo nadstavby naň môžu
ohroziť bezpečnosť. Rušia preto platnosť Vy-
hlásenia o zhode.

conformity symbols
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Vyhlásenie o zhode ES/EÚ pre model HPT 10 XE
   

Vyhlásenie o zhode ES/EÚ

  STILL GmbH
  Berzeliusstraße 10
  22113 Hamburg, Nemecko

Týmto vyhlasujeme, že zariadenie
Typ priemyselného vozíka Pantografový vysokozdvižný vozík
Model HPT 10 XE
Výrobné číslo HLI0990000 – HLI1990000
vyhovuje ustanoveniam najnovšej platnej verzie smernice pre strojné zariadenia 2006/42/ES a
smernice EMC 2014/30/EÚ podľa špecifikácie pre priemyselné vozíky stanovenej v harmonizo-
vanej norme EN 12895: 2015+A1:2019. Okrem toho vyhlasujeme, že rádiové zariadenie, ak je
k dispozícii, nainštalované v tomto stroji, je v súlade s najnovším znením smernice o rádiových
zariadeniach (RED) 2014/53/EÚ.

Toto vyhlásenie o zhode je vydané na výhradnú zodpovednosť výrobcu.

Osoba oprávnená na zostavenie technickej dokumentácie v súlade s uvedenými smernicami:
Názov Paolo Campinoti
Adresa Loc. Il Piano – 53031 Casole d’Elsa (SI) – ITALY

V Hamburgu, 01. 04. 2023

Fabio Mariotti
Riaditeľ pre vývoj produktov

Donatella Germani
Riaditeľka oddelenia kvality
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Vyhlásenie o zhode ES/EÚ pre model HPT 10 XM
 

Vyhlásenie o zhode ES/EÚ

  STILL GmbH
  Berzeliusstraße 10
  22113 Hamburg, Nemecko

Týmto vyhlasujeme, že zariadenie
Typ priemyselného vozíka Pantografový vysokozdvižný vozík
Model HPT 10 XM
Výrobné číslo HLI0990000 – HLI1990000
spĺňa požiadavky najnovšej platnej verzie smernice pre strojné zariadenia 2006/42/ES.

Toto vyhlásenie o zhode je vydané na výhradnú zodpovednosť výrobcu.

Osoba oprávnená na zostavenie technickej dokumentácie v súlade s uvedenými smernicami:
Názov Paolo Campinoti
Adresa Loc. Il Piano – 53031 Casole d’Elsa (SI) – ITALY

V Hamburgu, 01. 04. 2023

Fabio Mariotti
Riaditeľ pre vývoj produktov

Donatella Germani
Riaditeľka oddelenia kvality

Predslov1
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UK Declaration of Conformity for HPT 10 XE

UK Declaration of Conformity

  STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
D-22113 Hamburg

We declare herewith that the machine
Industrial truck type Scissor lift pallet truck
Model HPT 10 XE
Serial No. HLI0990000 - HLI1990000

conforms to Supply of Machinery Safety Regulations 2008, 2008 No. 1597 and to Electromagen-
tic Compatibility Regulations 2016, 2016 No. 1091 as determined for industrial trucks in the
designated standard EN 12895:2015+A1:2019. In addition, we declare, that radio equipment, if
any, installed in this machine, conforms to Radio Equipment Regulations 2017, 2017 No. 1206.

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Person authorised to compile the technical file in accordance with the named regulations.
Name Terry Dudley (GB)
Address Unit 4 Tunstall Arrow, James Brindley Way

Stoke on Trent, ST6 5GF – England

Hamburg, 01/04/ 2023

Fabio Mariotti
Manager Product Development

Donatella Germani
Manager Quality

Predslov 1
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UK Declaration of Conformity for HPT 10 XM

UK Declaration of Conformity

  STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
D-22113 Hamburg

We declare herewith that the machine
Industrial truck type Scissor lift pallet truck
Model HPT 10 XM
Serial No. HLI0990000 - HLI1990000

conforms to Supply of Machinery Safety Regulations 2008, 2008 No. 1597.

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Person authorised to compile the technical file in accordance with the named regulations.
Name Terry Dudley (GB)
Address Unit 4 Tunstall Arrow, James Brindley Way

Stoke on Trent, ST6 5GF – England

Hamburg, 01/04/ 2023

Fabio Mariotti
Manager Product Development

Donatella Germani
Manager Quality
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Informácie o dokumentácii
Rozsah dokumentácie
Tento návod na obsluhu popisuje všetky opa-
trenia potrebné na bezpečnú prevádzku a
správnu údržbu priemyselného vozíka vo všet-
kých jeho dostupných verziách v čase tlače.
Špeciálne prevedenia podľa zákazníckych po-
žiadaviek sú zdokumentované v samostatnom
návode na obsluhu a údržbu. V prípade nejas-
ností sa obráťte na svoje servisné stredisko.

Uveďte, prosím, výrobné číslo a rok výroby z
výrobného štítka ⇒ Kapitola "Výrobný štítok",
Strana 34 do uvedeného políčka:

Výrobné číslo ...............................................

Rok výroby ...................................................

Uvádzajte, prosím, tieto čísla pri všetkých
technických otázkach.

Návod na obsluhu je súčasťou dodávky kaž-
dého priemyselného vozíka. Tento návod mu-
sí byť starostlivo uschovaný a kedykoľvek k
dispozícii pre obslužný personál aj prevádzko-
vateľa.

Ak sa návod na obsluhu stratí, prevádzkovateľ
musí bezodkladne získať jeho náhradu od vý-
robcu.

V prípade potreby možno návod na obsluhu
dodatočne objednať ako náhradný diel v ser-
visnom stredisku spoločnosti STILL.

Personál zodpovedný za obsluhu a údržbu za-
riadení sa musí oboznámiť s týmto návodom
na obsluhu.

Prevádzkovateľ (pozrite si ⇒ Kapitola "Definícia
zodpovedných osôb", Strana 16 ) sa musí
uistiť, že všetci používatelia získali, prečítali a
pochopili tento návod.

Ďakujeme za prečítanie a dodržiavanie pred-
pisov v tomto návode. Ak máte akékoľvek
otázky alebo návrhy na zlepšenie, prípadne
ste objavili akékoľvek chyby, kontaktujte auto-
rizované servisné stredisko.

Predslov 1
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Dátum vydania a aktuálnosť prí-
ručky
Dátum vydania tejto príručky je uvedený na
titulnej strane.

Spoločnosť STILL sa sústavne venuje ďalšie-
mu vývoju priemyselných vozíkov. Tento ná-
vod na obsluhu podlieha zmenám a žiadne
reklamácie založené na uvedených informá-
ciách alebo obrázkoch nemôžu byť uznané.

Technickú podporu pre váš priemyselný vo-
zík vám poskytne autorizované servisné stre-
disko.

Váš partner

STILL GmbH

Berzeliusstr. 10

22113 Hamburg

Autorské práva a práva na ob-
chodné značky
Tento návod sa nesmie reprodukovať, prekla-
dať ani poskytovať tretím stranám – vrátane
výňatkov – bez výslovného písomného súhla-
su výrobcu.

Vysvetlenie použitých informač-
ných symbolov

 NEBEZPEČENSTVO
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodr-
žiavať, aby nedošlo k ohrozeniu života.

 VAROVANIE
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodržia-
vať, aby nedošlo k úrazom.

 POZOR
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodržia-
vať, aby nedošlo k materiálnym škodám alebo zniče-
niu.

Predslov1
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 UPOZORNENIE

Kvôli technickým požiadavkám, ktoré si vyža-
dujú osobitnú pozornosť.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Aby sa zabránilo poškodeniu životného pro-
stredia.

Typické grafické znázornenie
Táto dokumentácia vysvetľuje (zvyčajne sek-
venčnú) postupnosť určitých funkcií alebo
operácií. Na ilustráciu týchto postupov sú pou-
žité schematické ilustrácie priemyselného vo-
zíka.

 UPOZORNENIE

Tieto schematické ilustrácie nepredstavujú
typický konštrukčný stav dokumentovaného
priemyselného vozíka. Výhradným účelom
použitých ilustrácií je objasniť pracovné postu-
py.

HPS20_25_019
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Vplyv na životné prostredie
Balenie
Počas dovozu vozíka sú určité časti priemy-
selného vozíka zabalené, aby sa zabezpečila
ochrana počas prepravy. Toto balenie musí
byť úplne odstránené pred prvým uvedením
do prevádzky.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Po dodaní priemyselného vozíka sa baliaci
materiál musí vhodným spôsobom zlikvidovať.

Likvidácia dielov a batérií pri
oprave
Počas opravných prác bude zrejme nevyhnut-
né vymeniť náhradné diely. Nahradené diely
potom treba zlikvidovať.

Priemyselný vozík je vyrobený z rôznych ma-
teriálov. Každý z týchto materiálov treba
● zlikvidovať,
● zaobchádzať s ním alebo
● recyklovať ho v súlade s regionálnymi a

štátnymi smernicami.

 UPOZORNENIE

Pri likvidácii batérií sa treba riadiť pokynmi
podľa návodu na obsluhu od výrobcu batérie.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Pri likvidácii odporúčame spolupracovať so
spoločnosťou zaoberajúcou sa riadením likvi-
dácie odpadu.

Predslov1
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2

Používanie vozíka



Správne používanie
Priemyselný vozík opísaný v tomto návode na
obsluhu je vhodný na zdvíhanie a prevoz ná-
kladu na paletách, pozrite si ⇒ Kapitola "Mani-
pulácia s nákladom", Strana 49 .

Priemyselný vozík smie byť použitý len na vy-
hradený účel, ako je stanovené a opísané v
tomto návode na obsluhu.

Ak má byť priemyselný vozík použitý na iný
účel, než je uvedené v návode na obsluhu,
treba vopred získať povolenie od výrobcu a
v prípade potreby aj od príslušných orgánov,
aby sa predišlo možným rizikám.

Maximálna hmotnosť nákladu, ktorý možno
zdvíhať (menovitá kapacita), je uvedená na
typovom štítku a nesmie sa prekračovať.

Priemyselný vozík je dovolené používať iba
na vyhradených pracoviskách, pozrite si
⇒ Kapitola "Miesto použitia", Strana 14 .

Používanie vozíka2
Správne používanie
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Nesprávne používanie
Za riziká vyplývajúce z nesprávneho používa-
nia priemyselného vozíka nezodpovedá výrob-
ca, ale prevádzkovateľ alebo operátor (pozri-
te si tiež ⇒ Kapitola "Definícia zodpovedných
osôb", Strana 16 ).

 POZOR

Je zakázané používať vozík na účely iné než sú
uvedené v tomto návode na obsluhu.

● Priemyselný vozík sa nesmie používať na
miestach s nebezpečenstvom požiaru, vý-
buchu alebo korózie ani na miestach s vy-
sokou prašnosťou.

● Prevážanie nestabilného, nedostatočne za-
baleného nákladu alebo tekutín je nebez-
pečné a je zakázané.

● Priemyselný vozík nie je dovolené ťahať
za pomoci iných priemyselných vozíkov, len
ručne.

● Prekračovať nosnosť priemyselného vozíka
je zakázané

● Potraviny nesmú prísť do priameho kontak-
tu s priemyselným vozíkom

● Je zakázané používať priemyselný vozík
ako hydraulický zdvihák alebo páku

● Je zakázané používať priemyselný vozík na
prevoz osôb, prípadne ako kolobežku

● Priemyselný vozík nie je dovolené používať
na svahoch

● Priemyselný vozík nie je dovolené používať
v nedostatočne osvetlených priestoroch

● Je zakázané zastavovať vozík otočením
pákového ovládacieho držadla do pravého
uhla

● Je zakázané prevážať priemyselným vozí-
kom voľne sa kývajúci náklad

● Priemyselný vozík nie je dovolené používať,
ak hrozí nebezpečenstvo náhodného pohy-
bu

Používanie vozíka 2
Nesprávne používanie
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Miesto použitia
Priemyselný vozík sa smie používať iba v bu-
dovách.

Pracovisko, kde sa má priemyselný vozík pou-
žívať, musí spĺňať príslušné platné predpisy
(stav podlahy, osvetlenie, atď.).

Podlahy musia byť vhodné pre zaťaženie prie-
myselným vozíkom (betón, asfalt) a musia
mať rovný, hladký povrch.

Vozovky, pracovné oblasti a pracovné uličky
musia vyhovovať špecifikáciám uvedeným v
tomto návode na obsluhu.

Priemyselný vozík je vhodný pre použitie v
interiéri, od tropických až po severské oblasti
(pozrite si teplotné rozsahy ⇒ Kapitola "Tech-
nický katalógový list modelu HPT 10 XE",
Strana 92 ). Priemyselný vozík nie je vhodný
na používanie vo veľmi vlhkom prostredí.

Prevádzkovateľ (pozrite si ⇒ Kapitola "Definí-
cia zodpovedných osôb", Strana 16 ) musí
v okolí priemyselného vozíka zaistiť vhodnú
protipožiarnu ochranu podľa príslušného spô-
sobu používania. V prípade pochybností sa
obráťte na príslušné kompetentné orgány.

Používanie vozíka2
Miesto použitia
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3

Bezpečnosť



Definícia zodpovedných osôb
Prevádzkovateľ
Prevádzkovateľ je fyzická alebo právnická
osoba, ktorá prevádzkuje priemyselný vozík,
alebo u ktorej sa vozík používa.

Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby bol prie-
myselný vozík používaný len na vyhradený
účel a v súlade s bezpečnostnými predpismi
stanovenými v tomto návode na obsluhu a
údržbu.

Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby si všetci
používatelia prečítali bezpečnostné informácie
a porozumeli im.

Prevádzkovateľ zodpovedá za časový rozvrh a
správne vykonanie pravidelných bezpečnost-
ných kontrol.

Odporúčame, aby sa dodržiavali národné špe-
cifikácie výkonu.

Kvalifikovaný odborník
Kvalifikovaný odborník je osoba, ktorá pracuje
pre výrobcu, alebo je to osoba, ktorá spĺňa
nasledujúce požiadavky:
● Ukončená odborná pracovná kvalifikácia,

ktorá dokázateľne potvrdzuje ich odborné
znalosti. Potvrdenie o vzdelaní musí pozo-
stávať z výučného listu alebo podobného
dokumentu.

● Odborná prax dokazujúca, že kvalifikova-
ný odborník získal praktické skúsenosti s
priemyselnými vozíkmi počas potvrdeného
obdobia jeho odbornej praxe. Za dané ob-
dobie sa táto osoba oboznámila s celou
škálou príznakov, ktoré vyžadujú vykonanie
prehliadok, napríklad na základe výsledkov
posúdenia možných rizík alebo každoden-
ných prehliadok.

● Najdôležitejšie sú aktuálna profesionálna
prax v oblasti uvedených testov priemysel-
ných vozíkov a primeraná ďalšia odborná
kvalifikácia. Kvalifikovaný odborník musí
mať skúsenosti s vykonávaním uvedených
testov alebo podobných testov. Okrem toho
musí kvalifikovaný odborník sledovať aktu-
álny technologický vývoj vo vzťahu k testo-
vanému priemyselnému vozíku a posudzo-
vaným rizikám.

Bezpečnosť3
Definícia zodpovedných osôb
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Obslužný personál
Priemyselný vozík smú používať iba osoby,
ktoré absolvovali príslušné školenie z jeho ob-
sluhy a prevádzky a preukázali spôsobilosť
riadiť tento priemyselný vozík pred zodpoved-
ným zástupcom prevádzkovateľa.

Zodpovedný operátor nesmie sprístupniť prie-
myselný vozík neoprávneným osobám.

Práva, povinnosti a režim práce obsluž-
ného personálu
Obslužný personál musí byť poučený o svo-
jich právach a povinnostiach.

Obslužný personál musí mať zabezpečené
príslušné oprávnenia.

Obslužný personál musí používať ochranné
prostriedky (ochranné oblečenie, bezpečnost-
nú obuv, bezpečnostnú prilbu, ochranné oku-
liare, rukavice) ako si to vyžadujú podmienky,
úlohy a náklad, s ktorým pracuje. Z bezpeč-
nostných dôvodov treba vždy používať bez-
pečnostnú obuv.

Obslužný personál musí byť oboznámený s
návodom na obsluhu, ku ktorému musí mať
kedykoľvek prístup.

Obslužný personál je povinný:
● prečítať si návod na obsluhu a porozumieť

mu,
● oboznámiť sa s bezpečnou prevádzkou

priemyselného vozíka,
● byť fyzicky aj psychicky spôsobilý bezpečne

riadiť priemyselný vozík.

 NEBEZPEČENSTVO
Užívanie drog, alkoholu alebo liekov, ktoré nega-
tívne ovplyvňujú schopnosť reakcie človeka, obme-
dzujú spôsobilosť takejto osoby riadiť priemyselný
vozík!
Osoby pod vplyvom vyššie uvedených látok nesmú
vykonávať žiadnu činnosť na priemyselnom vozíku
ani s ním.

Bezpečnosť 3
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Základné princípy bezpečnej prevádzky
Zmeny a remontáž

 UPOZORNENIE

Zmeny a remontáž sú zakázané!

Varovanie pred používaním ne-
originálnych dielov
Originálne diely, prídavné nástavce a príslu-
šenstvo sú špeciálne navrhnuté pre tento prie-
myselný vozík. Zvlášť vás chceme upozorniť
na skutočnosť, že diely, prídavné nástavce a
príslušenstvo dodávané inými firmami neboli
testované a schválené našou spoločnosťou.

 POZOR
Inštalácia alebo použitie takýchto produktov preto
môžu mať negatívny dopad na konštrukčné vlastno-
sti priemyselného vozíka a ovplyvniť tak aktívnu aj
pasívnu bezpečnosť jazdy.
Pred inštaláciou takýchto súčastí odporúčame získať
súhlas od výrobcu a v prípade potreby aj od zod-
povedných kontrolných orgánov. Výrobca nepreberá
žiadnu zodpovednosť za akúkoľvek škodu spôsobe-
nú použitím neoriginálnych dielov a príslušenstva,
ktoré neboli schválené.

Poškodenie, poruchy a nespráv-
ne používanie bezpečnostných
zariadení
Obslužný personál musí okamžite ohlásiť aké-
koľvek poškodenie alebo iné nedostatky na
priemyselnom vozíku dozornému personálu.

Nefunkčné priemyselné vozíky je zakázané
používať až do ich riadnej opravy.

Neodstraňujte ani nevypínajte bezpečnostné
zariadenia.

Pevne stanovené hodnoty nastavenia môžu
byť zmenené len po schválení výrobcom.

Bezpečnosť3
Základné princípy bezpečnej prevádzky
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Zvyškové riziko
Zostatkové nebezpečenstvá, zo-
statkové riziká
Napriek opatrnej činnosti a dodržiavaniu no-
riem a predpisov nemožno pri používaní prie-
myselného vozíka úplne vylúčiť výskyt iných
rizík.

Komponenty priemyselného vozíka ako aj ce-
lého systému vyhovujú súčasným bezpečnost-
ným požiadavkám. Napriek používaniu vozíka
výhradne na určený účel a pri dodržiavaní
všetkých inštrukcií, určité zostávajúce riziko
nemožno vylúčiť.

Okrem samotného rizika v priamej súvislosti
s priemyselným vozíkom nemožno vylúčiť ani
určité iné riziká. Osoby nachádzajúce sa v
blízkosti priemyselného vozíka musia byť mi-
moriadne ostražité, aby mohli okamžite reago-
vať v prípade poruchy, nehody, havárie a pod.

 VAROVANIE
Všetky osoby nachádzajúce sa v blízkosti priemysel-
ného vozíka musia byť poučené o rizikách vyplývajú-
cich z jeho používania.
Navyše treba upriamiť pozornosť na bezpečnostné
pokyny v tomto návode na obsluhu.

Riziká môžu zahŕňať:
● Únik prevádzkových kvapalín spôsobený tr-

hlinami, prasknutím potrubia alebo nádrží a
pod.

● Pád, zakopnutie a pod. pri pohybe priemy-
selného vozíka, hlavne pri vytekajúcich spo-
trebných materiáloch.

● Stabilita priemyselného vozíka bola testo-
vaná v súlade s najnovšími normami. Tie
však berú do úvahy iba také statické a dy-
namické odstredivé sily, ktoré sa môžu pre-
javiť počas špecifického použitia v súlade
s prevádzkovými pravidlami a pri použití na
pôvodne určený účel. Riziká vyplývajúce z
použitia na nevhodný účel alebo nespráv-
neho spôsobu používania, v dôsledku kto-
rých odstredivé sily narušia stabilitu vozíka,
v extrémnych prípadoch vylúčiť nemožno.

● Riziko pomliaždenia chodidiel pri spúšťaní
nákladu.

Bezpečnosť 3
Zvyškové riziko
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● Miesta pritlačenia a strihu medzi nákladom,
priemyselným vozíkom a okolitými predmet-
mi.

● Riziko úrazu pri preprave nákladu v dôsled-
ku pošmyknutia alebo pádu.

● Strata stability spôsobená nestabilitou alebo
zošmyknutím nákladu atď.

● Zlyhanie ľudského faktora – Nedodržanie
bezpečnostných predpisov.

● Riziko v dôsledku neodstráneného nedo-
statku.

● Riziko v dôsledku nedostatočnej údržby ale-
bo kontroly.

● Riziko v dôsledku použitia nesprávnych
spotrebných materiálov.

● Riziko v dôsledku nedodržania kontrolných
intervalov.

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za ne-
hody s účasťou vozíka, ku ktorým došlo ne-
dodržaním týchto pokynov prevádzkovateľom
– či už úmyselným, alebo z nedbanlivosti.

Bezpečnosť3
Zvyškové riziko
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Riziká pre zamestnancov
Podľa nemeckej vyhlášky o bezpečnosti prá-
ce (BetrSichV) a Zákona o ochrane zdraví a
bezpečnosti pri práci (ArbSchG) je prevádzko-
vateľ povinný špecifikovať a posúdiť riziká pri
prevádzke a stanoviť potrebné prevádzkové
opatrenia na ochranu zdravia a bezpečnosti
zamestnancov pri práci. Prevádzkovateľ mu-
sí preto zostaviť vhodné prevádzkové pokyny
(§ 6 ArbSchG) a sprístupniť ich obslužnému
personálu. Musí byť vymenovaná zodpovedná
osoba. Je nutné dodržiavať národné normy
krajiny, kde sa vozík používa.

 UPOZORNENIE

Upozorňujeme na definíciu nasledujúcich zod-
povedných osôb: "prevádzkovateľ" a "vodič".

Konštrukcia a vybavenie priemyselného vozí-
ka sú v súlade s platnými predpismi o zhode,
a preto majú označenie zhody. Tieto prvky
preto nie sú zahrnuté do posúdenia rizika. Ná-
stavce majú vlastné označenie zhody a z toh-
to dôvodu tiež nie sú zhrnuté. Napriek tomu si
musí prevádzkovateľ zvoliť taký typ priemysel-
ného vozíka a jeho príslušenstva, aby spĺňali
požiadavky miestnych predpisov.

Výsledok musí byť zdokumentovaný (odsek
6 ArbSchG). V prípade, že sa priemyselný
vozík používa v podobných nebezpečných si-
tuáciách, je dovolené výsledky zhrnúť. Ten-
to prehľad (pozrite si kapitolu "Prehľad rizík
a preventívnych opatrení") poskytuje potreb-
né informácie o súlade s týmto predpisom.
Prehľad špecifikuje primárne riziká, ktoré sú
v prípade nedodržania bezpečnostných požia-
daviek najčastejšími príčinami nehôd. Ak sa v
dôsledku špecifických prevádzkových podmie-
nok vyskytnú iné veľké riziká, tieto riziká treba
tiež zohľadniť.

Podmienky používania priemyselných vozíkov
sú v mnohých prevádzkach veľmi podobné,
takže riziká možno zhrnúť do jedného prehľa-
du. Dodržiavajte aj informácie od príslušnej
asociácie poistenia zákonnej zodpovednosti
zamestnávateľov.

Bezpečnosť 3
Zvyškové riziko
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Špecifické pracovné riziká vzni-
kajúce pri používaní priemysel-
ného vozíka
V prípadoch, kedy sa vozík používa iným spô-
sobom než je normálne určené, alebo keď si
obslužný personál nie je istý, či môže vozík
používať správne a bez rizika nehôd, treba
vždy získať súhlas od výrobcu a prípadne aj
od príslušných orgánov.

Bezpečnosť3
Zvyškové riziko
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Bezpečnostné testy
Vykonávanie pravidelného kon-
trolovania priemyselného vozíka

Bezpečnostná kontrola na základe času
a mimoriadnych udalostí
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonanie
kontroly priemyselného vozíka špecialistom
minimálne raz za rok alebo po výnimočných
udalostiach.

Vzhľadom na nebezpečenstvo nehôd musí
byť súčasťou kontroly úplný test technického
stavu priemyselného vozíka. Okrem toho sa
musí vykonať dôkladná kontrola, či vozík ne-
obsahuje poškodenia, ktoré mohli byť spôso-
bené nesprávnym používaním. Musí byť vyho-
tovený protokol o kontrole. Výsledky kontroly
je potrebné uchovať minimálne do vykonania
ďalších dvoch prehliadok.

Dátum kontroly je uvedený na nálepke na
priemyselnom vozíku.

– S autorizovaným servisným strediskom sa
dohodnite na vykonávaní pravidelných kon-
trol priemyselného vozíka.

– Dodržiavajte pokyny týkajúce sa kontrol-
ných prác na priemyselných vozíkoch podľa
pokynov FEM 4.004.

Prevádzkovateľ je zodpovedný za to, že za-
bezpečí neodkladnú opravu akýchkoľvek po-
rúch.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

 UPOZORNENIE

Okrem toho dodržiavajte vnútroštátne predpi-
sy platné v krajine použitia.



Bezpečnosť 3
Bezpečnostné testy
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Bezpečnostné predpisy pre zaobchádzanie so spotrebným ma-
teriálom
Prípustný spotrebný materiál

 VAROVANIE
Spotrebné materiály môžu byť nebezpečné.
Pri manipulácii s týmito materiálmi dodržiavajte bez-
pečnostné predpisy.

Prípustné látky nevyhnutné pre prevádzku sú
uvedené v tabuľke s údajmi o údržbe (pozri-
te si ⇒ Kapitola "Tabuľka s údajmi o údržbe",
Strana 70 ).

Oleje
 NEBEZPEČENSTVO

Oleje sú horľavé!
– Riaďte sa zákonnými predpismi.
– Dávajte pozor, aby sa oleje nedostali

do styku s horúcimi časťami motora.
– Zákaz fajčenia a prístupu s ohňom

alebo otvoreným plameňom!

 NEBEZPEČENSTVO

Oleje sú toxické!
– Zabráňte kontaktu a požitiu.
– Ak dôjde k vdýchnutiu pár alebo vý-

parov, okamžite prejdite na čerstvý
vzduch.

– Ak dôjde ku kontaktu s očami, oči dô-
kladne vypláchnite vodou (najmenej
10 minút) a potom navštívte očného
lekára.

– V prípade požitia nevyvolávajte zvra-
canie. Okamžite vyhľadajte pomoc le-
kára.

Bezpečnosť3
Bezpečnostné predpisy pre zaobchádzanie so spotrebným materiálom
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 VAROVANIE

Dlhodobý intenzívny kontakt s pokožkou
môže spôsobiť jej vysúšanie a podráž-
denie!
– Zabráňte kontaktu a požitiu.
– Používajte ochranné rukavice.
– Ak sa pokožka dostane do kontaktu

s látkou, umyte ju mydlom a vodou
a potom aplikujte prostriedky starostli-
vosti o pokožku.

– Zasiahnutý odev a obuv okamžite vy-
meňte.

 VAROVANIE
Hrozí riziko pošmyknutia na rozliatom oleji, obzvlášť
v kombinácii s vodou!
– Rozliaty olej je potrebné ihneď odstrániť pomocou

prostriedkov absorbujúcich olej a zlikvidovať podľa
predpisov.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Olej je látka znečisťujúca vodu!
● Oleje skladujte vždy v nádobách, ktoré vy-

hovujú príslušným zákonným predpisom.
● Predchádzajte rozliatiu oleja.
● Rozliaty olej je potrebné ihneď odstrániť po-

mocou prostriedkov absorbujúcich olej a zli-
kvidovať podľa predpisov.

● Staré oleje likvidujte v súlade s príslušnými
nariadeniami.

Hydraulická kvapalina
 VAROVANIE

Tieto kvapaliny sú pri prevádzke vozíka
vystavené vysokému tlaku a predstavujú
možné ohrozenie zdravia.
– Dávajte pozor, aby ste kvapaliny ne-

rozlievali.
– Riaďte sa zákonnými predpismi.
– Zabráňte kontaktu týchto kvapalín s

horúcimi časťami motora.

Bezpečnosť 3
Bezpečnostné predpisy pre zaobchádzanie so spotrebným materiálom
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 VAROVANIE

Tieto kvapaliny sú pri prevádzke vozíka
vystavené vysokému tlaku a predstavujú
možné ohrozenie zdravia.
– Zabráňte kontaktu týchto kvapalín s

pokožkou.
– Nevdychujte rozprášenú kvapalinu.
– Prienik stlačených kvapalín unikajú-

cich pod vysokým tlakom cez netes-
nosti v hydraulickom systéme je mi-
moriadne nebezpečný. V prípade ta-
kéhoto zranenia je nevyhnutné okam-
žite vyhľadať lekárske ošetrenie.

– Aby ste predišli poraneniu, používajte
vhodné osobné ochranné prostried-
ky (napr. ochranné rukavice, ochran-
né okuliare, ochranu pokožky a pro-
striedky na ošetrenie pokožky).

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Hydraulická kvapalina je látka znečisťujúca
vodu.
● Hydraulickú kvapalinu vždy skladujte v nád-

obách, ktoré vyhovujú predpisom
● Zabráňte rozliatiu kvapaliny
● Rozliatu hydraulickú kvapalinu je potrebné

ihneď odstrániť pomocou prostriedkov ab-
sorbujúcich olej a zlikvidovať podľa predpi-
sov

● Starú hydraulickú kvapalinu zlikvidujte pod-
ľa predpisov

Akumulátorová kyselina
 VAROVANIE

Batériová kyselina obsahuje zriedenú
kyselinu sírovú. Táto kyselina je jedova-
tá.
– Za žiadnych okolností sa nedotýkajte

ani neprehĺtajte akumulátorovú kyseli-
nu.

– V prípade zranenia okamžite vyhľa-
dajte lekársku pomoc.

Bezpečnosť3
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 VAROVANIE

Batériová kyselina obsahuje zriedenú
kyselinu sírovú. Táto kyselina je leptajú-
ca.
– Pri práci s akumulátorovou kyselinou

používajte vhodné PSA (gumové ru-
kavice, zástera, ochranné okuliare).

– Pri práci s akumulátorovou kyselinou
nikdy nenoste hodinky ani šperky.

– Zabráňte kontaktu kyseliny s obleče-
ním, pokožkou alebo očami. Ak dôj-
de ku kontaktu, okamžite oplachujte
zasiahnuté miesto veľkým množstvom
čistej vody.

– V prípade zranenia okamžite vyhľa-
dajte lekársku pomoc.

– Vyliatu batériovú kyselinu okamžite
zmyte veľkým množstvom vody.

– Riaďte sa zákonnými predpismi.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

– Zlikvidujte použitú batériovú kyselinu v súla-
de s platnými predpismi.

Likvidácia spotrebného materiá-
lu

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály, ktoré sa nahromadia počas opravy,
údržby a čistenia, je potrebné správne zachy-
tiť a zlikvidovať v súlade s národnými predpis-
mi krajiny, v ktorej sa vozík používa. Takéto
práce sa smú vykonávať iba v priestoroch na
to určených. V maximálnej možnej miere treba
minimalizovať akékoľvek negatívne dopady na
životné prostredie.

– Všetky vyliate kvapaliny, napríklad hydrau-
lický alebo prevodový olej, treba zachytiť
absorpčným prípravkom viažucim oleje.

– Rozliatu akumulátorovú kyselinu okamžite
neutralizujte.

– Vždy dodržiavajte vnútroštátne predpisy tý-
kajúce sa likvidácie použitého oleja.

Bezpečnosť 3
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Emisie
Uvádzané hodnoty platia pre štandardný vozík
(pozrite si katalógový list s technickými údaj-
mi). Pri použití iných pneumatík, prídavných
zariadení a pod. sa uvádzané hodnoty môžu
zmeniť.

Emisie hluku
Paletový vozík s nožnicovým zdvihákom HPT
10 XE produkuje nasledujúce úrovne akustic-
kého tlaku:

Trvalá úroveň akustického tlaku pri paletovom vozíku s nožnicovým zdvihákom HPT 10 XE
LpAZ < 70 dB(A)

Batéria

 VAROVANIE

Počas nabíjania z batérie uniká zmes
kyslíka a vodíka (výbušná zmes plynov).
Táto zmes plynov je výbušná a nesmiete
ju zapaľovať.
Nebezpečenstvu výbuchu predídete
vhodným vetraním a zabránením prístu-
pu otvoreného ohňa.
– Pri manipulácii s batériou dodržiavajte

bezpečnostné predpisy!

Bezpečnosť3
Bezpečnostné predpisy pre zaobchádzanie so spotrebným materiálom
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4

Prehľady



Prehľad
Celkový pohľad na model HPT 10 XE

1

2

3

4

6

5

8

11

12

9

10

7

Pákové ovládacie držadlo
Plynová pružina
Vypínač núdzového zastavenia (spínač za-
pnutia/vypnutia)
Kryt batérie
Zásuvka nabíjačky batérie
Kryt motora čerpadla

1
2
3

4
5
6

Riadiace kolesá
Stabilizátory
Vidlice
Nákladové kolesá
Zdvihový valec
Sieťový kábel

7
8
9
10
11
12

Prehľady4
Prehľad
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Celkový pohľad na model HPT 10 XM

2

4

5

1

3

6

7

Pákové ovládacie držadlo
Zdvihnite valec/nádrž hydraulického oleja
Hydraulické čerpadlo
Riadiace kolesá

1
2
3
4

Stabilizátory
Vidlice
Nákladové kolesá

5
6
7

Prehľady 4
Prehľad
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Umiestnenia štítkov
Prehľad umiestnenia štítkov na modeli HPT 10 XE

5

6 3

3

4

21

Výrobný štítok
Informačný štítok: Nosnosť/Ťažisko nákla-
du/Pozor/Prečítajte si návod na obsluhu
Informačný štítok: Upevňovací bod zdvíha-
cieho zariadenia
Výstražné znamenie: Pozor / Nevstupujte do
priestoru pod vidlicou, nebezpečenstvo po-
mliaždenia

1
2

3

4

Výstražné znamenie: Nesiahajte rukami do
pantografového mechanizmu, nebezpečen-
stvo pomliaždenia
Informačný štítok: Zdvihnutie nákladu/Spu-
stenie nákladu/Nejazdite po svahoch

5

6

Prehľady4
Umiestnenia štítkov
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Prehľad umiestnenia štítkov na modeli HPT 10 XM

Y

1 2

3

5

6

4

7

3

Výrobný štítok
Informačný štítok: Nosnosť/Ťažisko nákla-
du/Pozor/Prečítajte si návod na obsluhu
Informačný štítok: Upevňovací bod zdvíha-
cieho zariadenia
Výstražné znamenie: Pozor / Nevstupujte do
priestoru pod vidlicou, nebezpečenstvo po-
mliaždenia

1
2

3

4

Výstražné znamenie: Nesiahajte rukami do
pantografového mechanizmu, nebezpečen-
stvo pomliaždenia
Informačný štítok: Otvorenie/zatvorenie nád-
rže hydraulického oleja
Informačný štítok: Zdvihnutie nákladu/Spu-
stenie nákladu/Preprava nákladu/Nejazdite
po svahoch

5

6

7

Prehľady 4
Umiestnenia štítkov
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Výrobný štítok
Podľa informácií na výrobnom štítku je možné
identifikovať konkrétny priemyselný vozík.

3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

1 2

Výrobca
Označenie CE
Model
Kód výrobcu
Výrobné číslo
Rok výroby
Menovitá nosnosť
Pohotovostná hmotnosť
Max. hmotnosť batérie
Menovité napätie batérie vo Voltoch
Min. hmotnosť batérie

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11



Prehľady4
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5

Prevádzka



Úkony pred prvým uvedením do prevádzky
Montáž a nastavenie pákového
ovládacieho držadla na modeli
HTP 10 XM

 NEBEZPEČENSTVO
Priemyselný vozík nepoužívajte, kým nebude páko-
vé ovládacie držadlo úspešne zložené a nastavené
a kým nebude úspešne vykonaná kontrola funkčno-
sti.

Ak je priemyselný vozík dodaný bez namonto-
vaného pákového ovládacieho držadla, je ho
potrebné pred prvým uvedením do prevádzky
namontovať.

Zmontovanie pákového ovládacieho držadla

Prevádzka5
Úkony pred prvým uvedením do prevádzky
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 POZOR
Poistný kolík (10) vyberte až po namontovaní páko-
vého ovládacieho držadla na jednotku čerpadla.

– Namontujte pákové ovládacie držadlo (1)
na jednotku čerpadla (5) pomocou kolíka
(2) a zástrčky (3) (sú súčasťou dodáv-
ky). Pri nastavovaní pákového ovládacieho
držadla veďte reťaz (4) cez otvor na kolíku
(9).

– Pákové ovládacie držadlo trochu otočte
a vyberte zaisťovací kolík (10) pre pružinu
riadenia.

– Dvíhajte spúšťaciu páku (6), až kým sa na
ňu nebude dať zavesiť koniec reťaze (4).
Kolík na konci reťaze na doraz zasuňte do
držiaka na spúšťacej páke (pozrite si obrá-
zok).

Nastavenie ovládacej páky "zdvih –
spúšťanie"
– Ovládaciu páku "zdvih – spúšťanie" potlačte

nadol do polohy "zdvihu".

– Pákové ovládacie držadlo používajte na
pumpovanie, až kým vidlica nedosiahne
maximálnu výšku zdvihu.

– Presuňte ovládaciu páku "zdvih – spúšťa-
nie" do strednej "prepravnej" polohy.

– Uistite sa, že sa pákové ovládacie držadlo
nachádza v zvislej polohe.

– Uvoľnite poistnú skrutku (7).

– Pomaly otáčajte nastavovacou skrutkou (8)
v smere hodinových ručičiek. Hneď ako sa
vidlica začne spúšťať, vykonajte 1½ otočení
nastavovacou skrutkou proti smeru hodino-
vých ručičiek.

– Dotiahnite poistnú skrutku (7).

Kontrola funkčnosti
– Skontrolujte, či je ovládacia páka "zdvih

– spúšťanie" správne nastavená pomocou
nasledujúcich krokov:

1
2

3

Ovládacia páka "zdvih – spúšťanie"
Spúšťanie
Preprava
Zdvíhanie

1
2
3
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Ovládacia páka v strednej "transportnej" polo-
he:
● Keď je pákové ovládacie držadlo v akejkoľ-

vek polohe, vidlice sa nesmú zdvihnúť ani
spustiť.

Ovládacia páka v hornej polohe "spúšťania":
● Keď je pákové ovládacie držadlo v akejkoľ-

vek polohe, vidlica sa musí spustiť.

– Ak kontrola zlyhá, zopakujte postup nasta-
venia ovládacej páky.
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Odistenie krytu olejovej nádrže
na modeli HPT 10 XM
Pri dodávke priemyselného vozíka je kryt ole-
jovej nádrže v polohe "CLOSE" (Zatvorený).

– Počas prvého uvedenia do prevádzky otoč-
te kryt do polohy "OPEN" (Otvorený), aby
mohol olej cirkulovať.
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Kontroly a úkony pred každodenným používaním
Vizuálne kontroly

 VAROVANIE
Poškodenie alebo iné nedostatky vozíka môžu spô-
sobiť nehody.
Ak sa pri nasledujúcich kontrolách zistí na priemysel-
nom vozíku poškodenie alebo iné nedostatky, vozík
sa nesmie používať, až kým sa nedostatky úplne
neodstránia. Neodstraňujte ani nevypínajte bezpeč-
nostné systémy a ovládacie prvky. Nemeňte vopred
definované nastavené hodnoty.

Pred uvedením vozíka do prevádzky sa uisti-
te, že je vozík v bezpečnom prevádzkovom
stave.

– Ramená vidlíc ani iné zdvíhacie zariadenia
nesmú vykazovať žiadne viditeľné znaky
poškodenia (napr. ohyby, trhliny, výrazné
opotrebovanie).

– Skontrolujte priestor pod priemyselným vo-
zíkom kvôli úniku prevádzkových tekutín.

– Skontrolujte, či sú všetky informačné štítky
na svojich miestach a čitateľné. Poškodené
alebo chýbajúce štítky treba vymeniť pod-
ľa prehľadu umiestnenia štítkov, pozrite si
⇒ Kapitola "Umiestnenia štítkov", Strana 32 .

– Skontrolujte poškodenie a tesnosť viditeľ-
ných oblastí hydraulického systému. Poško-
dené súčiastky je nutné vymeniť.

– Vizuálne skontrolujte kolesá a valčeky, či
nie sú opotrebované alebo poškodené a
skontrolujte, či sú bezpečne namontované.

– Všetky nedostatky hláste dozornému perso-
nálu.
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Zapnutie a vypnutie priemyselného vozíka
Zapnutie a vypnutie modelu HPT
10 XE
– Vytiahnite vypínač núdzového zastavenia

(1) a zapnite priemyselný vozík. Po zapnutí
LED indikátor (2) na kryte batérie ukazuje
stav nabitia batérie.

– Stlačením vypínača núdzového zastavenia
vypnite priemyselný vozík.

Bezpečné parkovanie priemysel-
ného vozíka

 VAROVANIE

Priemyselný vozík neparkujte na svahu.

Uistite sa, že sa vozík nemôže náhodne pohnúť.

Priemyselný vozík nikdy neparkujte na miestach, kde
by mohol ohrozovať ostatnú premávku.

Priemyselný vozík vždy zaparkujte tak, aby bol chrá-
nený pred dažďom alebo snehom.

– Spustite vidlice až na doraz.

– Aktivujte parkovaciu brzdu (špeciálne vy-
bavenie), pozrite si ⇒ Kapitola "Parkovacia
brzda na modeli HTP 10 XM (špeciálne vy-
bavenie)", Strana 47 .

– Na elektrických priemyselných vozíkoch ak-
tivujte spínač núdzového zastavenia.

1
2
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Riadenie
Riadenie
Smer jazdy priemyselného vozíka možno
ovládať otočením pákového ovládacieho
držadla v príslušnom uhle (1).

Pri maximálnom otočení pákového ovládacie-
ho držadla sa priemyselný vozík otočí na mi-
nimálnom polomere otočenia (Wa), pozrite si
⇒ Kapitola "Technický katalógový list modelu
HPT 10 XE", Strana 92 .

Wa

1
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Zdvíhanie
Zdvíhací systém
Na tomto priemyselnom vozíku je nainštalova-
ný nasledujúci zdvíhací systém:

Pantografový zdvih na modeli HPT 10
XE
Pri elektrickom zdvíhaní nožnicového zdvihá-
ka sa zdvíhací valec vysunie až do maximál-
nej výšky (h3).

Pantografový zdvih na modeli HPT 10
XM
Pri mechanickom zdvíhaní nožnicového zdvi-
háka sa zdvíhací valec vysunie plynule až do
maximálnej výšky (h3).

Ovládacie prvky zdvíhacieho sy-
stému na modeli HPT 10 XE

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného úrazu!
Nevstupujte do priestoru pod zdvihnutou vidlicou.

Nikdy neprekračujte kapacitu uvedenú na výrobnom
štítku. V opačnom prípade nemôže byť zaistená sta-
bilita vozíka!

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
Nestúpajte na vidlice. Nedvíhajte iné osoby.

Nikdy nechytajte ani nelezte na pohybujúce sa časti
priemyselného vozíka.

Pri prevoze nákladu musia byť vidlice v spustenej
polohe, pričom svetlá výška nad zemou môže byť
max. 300 mm.

h3
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Zdvíhanie vidlíc
– Stlačte ovládací spínač "zdvihnúť-spustiť"

smerom nahor (1).

Vidlice sa zdvihnú.

Spúšťanie vidlíc
– Stlačte ovládací spínač "zdvihnúť-spustiť"

smerom nadol (1).

Vidlice sa spustia nadol.

Ovládacie prvky zdvíhacieho sy-
stému na modeli HPT 10 XM

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného úrazu!
Nevstupujte do priestoru pod zdvihnutou vidlicou.

Nikdy neprekračujte kapacitu uvedenú na výrobnom
štítku. V opačnom prípade nemôže byť zaistená sta-
bilita vozíka!

1
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 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
Nestúpajte na vidlice. Nedvíhajte iné osoby.

Nikdy nechytajte ani nelezte na pohybujúce sa časti
priemyselného vozíka.

Pri prevoze nákladu musia byť vidlice v spustenej
polohe, pričom svetlá výška nad zemou môže byť
max. 300 mm.

Spúšťanie vidlíc
– Potiahnite ovládaciu páku "zdvih – spúšťa-

nie" smerom nahor (1).

Vidlice sa spustia nadol.

Zdvíhanie vidlíc
– Ovládaciu páku "zdvih – spúšťanie" potlačte

smerom nadol (3).

– Pákovým ovládacím držadlom vykonajte
pohyb ako pri pumpovaní.

Vidlice sa zdvihnú.

Preprava
– Presuňte ovládaciu páku "zdvih – spúšťa-

nie" do strednej polohy (2).

Vidlice je možné posunúť bez funkcie zdvíhu
a spúšťania.

1
2

3

Ovládacia páka "zdvih – spúšťanie"
Spúšťanie
Preprava
Zdvíhanie

1
2
3
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Brzdy
Brzdenie priemyselného vozíka
Pri brzdení priemyselného vozíka, či už s ná-
kladom alebo bez neho, postupujte takto:

– Pákovým ovládacím držadlom (1) pohybujte
proti smeru jazdy a na pribrzdenie priemy-
selného vozíka použite silu svojich svalov.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia!
Ak vozík spomalí príliš rýchlo, náklad sa môže zoš-
myknúť a v dôsledku pádu poškodiť.

Núdzové zastavenie
Ak priemyselný vozík pri prevoze nákladu do-
siahne príliš vysokú rýchlosť, možno použiť
núdzové zastavenie.

 POZOR
Nebezpečenstvo prevrátenia!
Rýchlosť jazdy treba prispôsobiť stavu podlahy. Ťaž-
ké náklady prevážajte pomaly a opatrne.

1
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HPT 10 XE
– Stlačte spínač (1) na pákovom ovládacom

držadle.

Paleta sa spustí a zastaví až na zemi.

HPT 10 XM
– Potiahnite ovládaciu páku (1) na pákovom

ovládacom držadle smerom nahor.

Paleta sa spustí a zastaví až na zemi.

– Okrem toho zvyčajným postupom zabrzdi-
te priemyselný vozík, pozrite si časť
⇒ Kapitola "Brzdenie priemyselného vozíka",
Strana 46 .

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu!
Pri jazde vysokou rýchlosťou sa môže náklad zoš-
myknúť a v dôsledku pádu poškodiť a spôsobiť pora-
nenie.

Parkovacia brzda na modeli
HTP 10 XM (špeciálne vybave-
nie)
Súčasťou špeciálneho vybavenia priemysel-
ného vozíka môže byť aj parkovacia brzda.
Táto brzda je určená výhradne na bezpečné
odparkovanie priemyselného vozíka. Používať
ju ako pracovnú brzdu je zakázané.

1
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Aktivácia parkovacej brzdy
– Potiahnite poistnú páku (2) a súčasne po-

suňte ovládaciu páku (1) zo spodnej polohy
do hornej polohy.

– Poistnú páku (2) znova uvoľnite.

Teraz je parkovacia brzda aktivovaná.

Uvoľnenie parkovacej brzdy
– Potiahnite poistnú páku (2) a súčasne po-

suňte ovládaciu páku (1) z hornej polohy do
spodnej polohy.

– Poistnú páku (2) znova uvoľnite.

Teraz je parkovacia brzda uvoľnená.

1
2
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Manipulácia s nákladom
Bezpečnostné predpisy pre manipuláciu s nákladom

A

B

C

D

Náklad nezdvíhajte pod uhlom k vidliciam.
Náklad umiestnite na zadnú stranu vidlíc.
Prevážajte iba náklad s rovnomerným rozlo-
žením hmotnosti.

A
B
C

Neprepravujte náklad na svahu.D
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 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo úrazu!
Nikdy neprekračujte kapacitu uvedenú na výrobnom
štítku. V opačnom prípade nemôže byť zaistená sta-
bilita vozíka!

Nevstupujte do priestoru pod zdvihnutou vidlicou.

Nestúpajte na vidlicu. Nedvíhajte iné osoby.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
Nepoužívajte naložený priemyselný vozík na svahu.

Pri prevoze nákladu musia byť vidlice v spustenej
polohe, pričom svetlá výška nad zemou môže byť
max. 300 mm.

Upozornite ľudí v pracovnom prostredí, keď sa pribli-
žujete. Keď hrozí nebezpečenstvo, zastavte. Neza-
stavujte v dráhe jazdy priemyselných vozíkov.

Pred zdvíhaním nákladu
Nosnosť
Nosnosť (Q) špecifikovaná pre daný priemy-
selný vozík nesmie byť prekročená. Je ovplyv-
nená ťažiskom nákladu.

Čím menšia je vzdialenosť nákladu (c) od za-
dnej časti vidlíc, tým je priemyselný vozík sta-
bilnejší, pozrite si ⇒ Kapitola "Technický kata-
lógový list modelu HPT 10 XE", Strana 92 .

Zdvíhanie nákladových jednotiek
Kvôli zabezpečeniu bezpečnej polohy nákladu
je potrebné, aby boli vidlice čo najviac zasunu-
té pod nákladom.

Ak je to možné, náklad by mal spočívať na
zadnej časti vidlíc.

Náklad nesmie priveľmi prečnievať cez špičky
vidlíc.

h3
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Pri zdvíhaní a prevoze musí byť náklad
umiestnený medzi vidlicami čo najviac v stre-
de.

Zdvíhanie nákladu
– Do stohu ukladajte iba palety, ktoré ne-

prekračujú stanovené maximálne rozmery
1000 x 1200 mm. Je zakázané používať
poškodené nakladacie zariadenie a náklad
s nevhodnou vonkajšou úpravou.

– Náklad ukladajte alebo zaistite na naklada-
cie zariadenie tak, aby sa nemohol posunúť
ani spadnúť.

– Nakladacie jednotky treba stohovať tak, aby
ich vyčnievajúce časti nezmenšovali stano-
venú šírku uličky.

Preprava nákladov
– Pri prevoze nákladu spustite vidlicu do

spodnej polohy (so svetlou výškou max.
300 mm nad zemou).

– Nezdvíhajte ani neprevážajte náklad na
svahu.

– Počas prepravy nákladu prispôsobte rých-
losť okolitým podmienkam. Znížte rýchlosť
v zákrutách, úzkych uličkách a nerovných
vozovkách, aby ste predišli riziku prevráte-
nia. Vyhnite sa prudkým zastaveniam a po-
hybom riadenia.

– Pri manévrovaní vždy skontrolujte, či je do-
statok priestoru na riadenie pomocou pá-
kového ovládacieho držadla. Odstráňte pre-
kážky v manévrovacom priestore.
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Je potrebné dodržiavať zásadu, že nakladacie
jednotky (napr. palety) sa prepravujú jednotli-
vo.

Preprava viacerých nakladacích jednotiek sú-
časne je dovolená len za týchto podmienok:
● Ak to vedúci pracovník výslovne nariadil
● Technické požiadavky zabezpečujú bez-

pečnú prepravu

Operátor musí zaistiť, aby bola nakladacia
jednotka vo vyhovujúcom stave. Prepravova-
né môžu byť len bezpečne a starostlivo ulože-
né nakladacie jednotky.

Jazda výťahmi
Pri tomto priemyselnom vozíku môže obslužný
personál použiť iba taký výťah, ktorého nos-
nosť zodpovedá hmotnosti vozíka a na pou-
žívanie ktorého má prevádzkovateľ (pozrite
si ⇒ Kapitola "Definícia zodpovedných osôb",
Strana 16 ) oprávnenie.

– Do výťahu vchádzajte priemyselným vozí-
kom s nákladom smerujúcim dopredu, ne-
dotýkajte sa stien výťahovej šachty.

– Vo výťahu vozík bezpečne odparkujte, po-
zrite si ⇒ Kapitola "Bezpečné parkovanie
priemyselného vozíka", Strana 41 aby ne-
došlo k nekontrolovanému pohybu nákladu
ani vozíka.

Vzdialenosť od steny šachty musí byť aspoň
100 mm.

 NEBEZPEČENSTVO
Riziko nehôd!
– Osoba, ktorá sprevádza priemyselný vozík vo vý-

ťahu, môže vstúpiť do výťahu až po zaistení vozí-
ka a po jazde musí opustiť výťah ako prvá.

Maximálna hmotnosť priemyselného vozíka
zahŕňa čistú hmotnosť vozíka plus maximálnu
hmotnosť nákladu, pozrite si ⇒ Kapitola "Tech-
nický katalógový list modelu HPT 10 XE",
Strana 92 .

6327_003-009
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Jazda po nakladacích mostoch

 NEBEZPEČENSTVO
Riziko nehôd!
– Pred vstupom na nakladací most sa uistite, že je

riadne pripevnený a zaistený a má zodpovedajúcu
nosnosť (nákladné vozidlo, nakladací most).

– Po nakladacích mostoch jazdite pomaly a opatr-
ne.

– Uistite sa, že nákladné vozidlo, na ktoré vstupuje-
te, je riadne zabezpečené proti posunutiu a má
nosnosť zodpovedajúcu hmotnosti priemyselného
vozíka.

Vodič nákladného vozidla a obslužný personál prie-
myselného vozíka sa musia dohodnúť na dobe od-
chodu nákladného vozidla/vozíka z nakladacieho
mosta.

HPT10_010
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Prevádzka v chladiarňach
Prevádzka v chladiarňach
Priemyselný vozík je vhodný na použitie
v chladiarňach, pozrite si teplotné rozsahy
⇒ Kapitola "Technický katalógový list modelu
HPT 10 XE", Strana 92 .

 POZOR
Striedanie nízkych teplôt vo vnútri a vysokých teplôt
vonku môže spôsobovať kondenzáciu vody. Pri opä-
tovnom vstupe do chladiarenských priestorov môže
táto voda zamrznúť a zablokovať pohyblivé súčasti
priemyselného vozíka.
Pri oboch druhoch použitia je potrebné dávať veľký
pozor na dobu pobytu v jednotlivých teplotných obla-
stiach.

Pred vstupom do chladiarenských priestorov musí
byť priemyselný vozík suchý.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu!
Ak skondenzovaná voda v chladiarni zamrzne, za-
blokované časti je zakázané uvoľňovať rukami.

– Priemyselný vozík nikdy nenechávajte za-
parkovaný v chladiarenských priestoroch.

Používanie batérií v chladiarňach

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
Batérie nemožno nechať v chladiarni cez noc bez
odberu energie alebo nabíjania.

– Batériu nabíjajte mimo chladiarenských
priestorov a vozík používajte s náhradnou
batériou.

Kvôli kompenzácii úbytku kapacity batérie pri
nízkych teplotách sa odporúča používať baté-
rie s najvyššou možnou kapacitou, pri zacho-
vaní rozmerov batérie pre danú sériu priemy-
selného vozíka.

Pred každou zmenou musí byť batéria úplne
nabitá.

Počas vybíjania je pri nízkych teplotách vo
všeobecnosti napätie batérie nižšie a konečné
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napätie stavu vybitia možno dosiahnuť skôr,
t. j. kapacita batérie je menšia.
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Prevádzka v špeciálnych prevádzkových situáciách
Preprava
Preprava
– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte,

pozrite si časť ⇒ Kapitola "Bezpečné parko-
vanie priemyselného vozíka", Strana 41 .

Pri vstupe s priemyselným vozíkom na pre-
pravné prostriedky sledujte nasledujúce body:
● Zaťažovacia/zdvíhacia kapacita preprav-

ných prostriedkov, rámp a nakladacích mo-
stov musí byť vyššia, ako je prepravná
hmotnosť priemyselného vozíka.

● Pri otáčaní pákového ovládacieho držadla
môže priemyselný vozík vyjsť až na hranu
nakladacieho mosta. Pri tom môže dôjsť k
pádu vozíka.

 POZOR
Ak priemyselný vozík nebude zabezpečený proti po-
hnutiu, môže spôsobiť poškodenie nákladu alebo ne-
hodu.
– Zabezpečte priemyselný vozík priviazaním.

Priviazanie
– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte,

pozrite si časť ⇒ Kapitola "Bezpečné parko-
vanie priemyselného vozíka", Strana 41 .

– Na zabezpečenie priemyselného vozíka
proti skĺznutiu a posunutiu použite upínacie
popruhy (1).

1
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Preprava žeriavom

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo v dôsledku preťaženia zdvíhacie-
ho zariadenia!
– Priemyselný vozík nakladajte žeriavom, len ak je

nosnosť zdvihákov a popruhov väčšia ako nos-
nosť priemyselného vozíka.

– Skontrolujte, či sa súčasti popruhov (háky, strme-
ne, remene a podobné súčasti) používajú len v
označenom smere zaťaženia.

– Popruhy nesmú byť poškodené časťami priemy-
selného vozíka. Používajte vhodnú ochranu hrán.

– Nikdy nevstupujte pod zdvihnutý priemyselný vo-
zík.

– Zabráňte osobám priblížiť sa k nebezpečnej obla-
sti.

– Pre zdvíhaním priemyselného vozíka ho
bezpečne odparkujte, pozrite si ⇒ Kapitola
"Bezpečné parkovanie priemyselného vozí-
ka", Strana 41 .

– Stanovte nakladaciu (zaťažovaciu) hmot-
nosť priemyselného vozíka. Prečítajte si
hmotnosti uvedené na výrobnom štítku.

– Na zdvíhanie používajte len označené
upevňovacie body. Upevňovacie body sú
označené infromačným štítkom, pozrite si
⇒ Kapitola "Umiestnenia štítkov", Strana 32 .

– Opatrne nadvihnite priemyselný vozík a po-
ložte ho. Zabráňte akýmkoľvek kolísavým
pohybom.

Nálepka s "upevňovacím bodom pre zdvíha-
cie zariadenie"
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Manipulácia s batériou modelu HTP 10 XE
Bezpečnostné predpisy pre prá-
cu s batériou
– Pri vykonávaní údržby batérie dodržiavajte

pokyny výrobcu batérie.

– Batériu nepoužívajte, ak vykazuje vonkajšie
poškodenie alebo je horúca.

– Pri údržbe, nabíjaní a výmene batérie dodr-
žiavajte nasledujúce bezpečnostné predpi-
sy.

– Počas nabíjania a údržby batérie dodržia-
vajte pokyny výrobcu na údržbu batérie
a nabíjačky batérie. Tieto činnosti môže vy-
konávať riadne vyškolený personál.

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

 VAROVANIE

Nebezpečenstvo pomliaždenia a pricvik-
nutia!
Batéria je veľmi ťažká. Ak sa medzi ba-
tériou a podvozkom vozíka alebo pod
batériou zachytia končatiny, hrozí ne-
bezpečenstvo vážneho zranenia.

Pri výmene batérie musíte mať vždy
obutú bezpečnostnú obuv.

Protipožiarne opatrenia

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu zápalných
plynov!
Počas nabíjania z batérie uniká zmes
kyslíka a vodíka (kyslíkovo-vodíková
zmes). Táto zmes plynov je výbušná a
nesmie sa zapáliť.

V okruhu 2 m od priemyselného vozíka
alebo nabíjačky batérie sa nesmú vysky-
tovať žiadne horľaviny ani pracovné ma-
teriály vytvárajúce iskry.
– Pri prácach s batériami dodržiavajte

tieto bezpečnostné opatrenia.

– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom
a nefajčite.
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– Dbajte na to, aby bol pracovný priestor do-
statočne vetraný.

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty.

– Majte pripravené protipožiarne vybavenie.

Hmotnosť a rozmery batérie

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo prevrátenia spôsobené zmenou
hmotnosti batérie!
Hmotnosť a rozmery batérie ovplyvňujú stabilitu prie-
myselného vozíka. Pri výmene batérie sa hmotnost-
né pomery nesmú zmeniť. Hmotnosť batérie musí
zodpovedať hmotnostnému rozsahu, ktorý je predpí-
saný na výrobnom štítku.
– Dbajte na hmotnosť batérie.

Poškodenie káblov a zástrčiek batérie

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu.
– Skontrolujte, či nie je poškodený ká-

bel batérie.
– Pri vyberaní a inštalácii batérie dávaj-

te pozor, aby nedošlo k poškodeniu
káblov batérie.

Kontrola stavu nabitia batérie

LED indikátor (1) na kryte batérie zobrazuje
stav nabitia batérie. Po zapnutí priemyselného
vozíka sa zapne displej.

1
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Indikátor nabíjania
Zelená Stav nabitia batérie dobrý

Žltá Nabitie batérie postačí len na niekoľko pracovných cyklov. Batériu treba
nabiť.

Červená
Zvyšková úroveň nabitia je nižšia ako 20 %. Zdvíhanie nákladu je zablo-
kované. Priemyselný vozík je stále možné odviezť do najbližšej nabíjacej
stanice.

Nabíjanie batérie

 POZOR
Nadmerným vybíjaním sa skracuje životnosť batérie.
– Ak je zostávajúca úroveň nabitia batérie nižšia

ako 20 % (indikátor nabitia batérie: červený), ba-
tériu okamžite nabite.

– Vyhýbajte sa čiastočnému nabíjaniu.
– Nenechávajte batérie vo vybitom ani čiastočne

nabitom stave.

Počas nabíjania sú zablokované všetky zdví-
hacie funkcie a funkcie spúšťania priemysel-
ného vozíka. Indikátor nabíjania (1) zobrazuje
priebeh procesu nabíjania.

– Spustite vidlice na zem.

– Vyberte dodaný sieťový kábel (2) z dodané-
ho priestoru.

– Zapojte sieťový kábel do zásuvky (3) na na-
bíjačke batérie a do elektrickej siete. Spustí
sa proces nabíjania.

Proces nabíjania sa automaticky ukončí, keď
je batéria úplne nabitá. Indikátor nabíjania sa
rozsvieti nazeleno.

– Sieťový kábel uložte späť do dodaného
priestoru.

Demontáž a montáž krytu baté-
rie
Demontáž
– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte,

pozrite si ⇒ Kapitola "Bezpečné parkovanie
priemyselného vozíka", Strana 41

3
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– Odskrutkujte aktivačné tlačidlo pre vypínač
núdzového zastavenia (1).

– Demontujte päť skrutiek z krytu baté-
rie (2, 3).

– Zdvihnutím zložte kryt batérie (4).

Pripevnenie

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu!
– Pri nasadzovaní krytu sa uistite, že

nedošlo k zachyteniu káblov.

– Nasaďte a vyrovnajte kryt batérie (4).

– Naskrutkujte päť skrutiek (2,3) na kryt baté-
rie.

– Naskrutkujte aktivačné tlačidlo pre vypínač
núdzového zastavenia (1).

4
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Výmena batérie
– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte,

pozrite si ⇒ Kapitola "Bezpečné parkovanie
priemyselného vozíka", Strana 41

– Demontujte kryt batérie (1), pozrite si
⇒ Kapitola "Bezpečnostné predpisy pre prá-
cu s batériou", Strana 58 .

– Uvoľnite upevňovací pásik (2) batérie.

– Odpojte káble batérie od pólov batérie (3).

– Vyberte batériu a v prípade potreby ju zlikvi-
dujte, pozrite si ⇒ Kapitola "Likvidácia dielov
a batérií pri oprave", Strana 10 .

– Skontrolujte parametre novej batérie, pozri-
te si ⇒ Kapitola "Technický katalógový list
modelu HPT 10 XE", Strana 92 . Vložte
novú batériu.

– Pripojte káble batérie. Skontrolujte správ-
nosť polarity.

– Pomocou upevňovacieho pásika pridržte
batériu na mieste. Uistite sa, že upevňovací
pásik je bezpečne na mieste.

– Nasaďte kryt batérie, pozrite si ⇒ Kapitola
"Bezpečnostné predpisy pre prácu s baté-
riou", Strana 58 .

Poškodenie káblov

 POZOR

Pri vyberaní a zakladaní batérie dávajte pozor, aby
ste nepoškodili káble batérie.

1
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Postup v núdzových situáciách
Núdzové vypnutie
V núdzovej situácii možno vypnúť všetky elek-
trické funkcie priemyselného vozíka.

– Stlačte spínač núdzového zastavenia (1).

 VAROVANIE
Stlačením spínača núdzového zastavenia (1) sa vy-
pnú elektrické funkcie priemyselného vozíka.
Tento bezpečnostný systém možno používať iba v
núdzových situáciách alebo na bezpečné odparkova-
nie priemyselného vozíka.

V režime zdvíhania je efekt nasledujúci:
● Funkcie zdvíhania a spúšťania nie sú do-

stupné.

1
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Čistenie
Čistenie priemyselného vozíka

 VAROVANIE
Riziko požiaru!
Na čistenie je zakázané používať horľavé kvapaliny.

 POZOR
Nedodržanie predpisov môže viesť k poškodeniu sú-
častí.
– Pri práci s čistiacimi prostriedkami postupujte pod-

ľa pokynov od ich výrobcu.

– Pred mazaním vyčistite všetky maznice a
otvory na dopĺňanie oleja, aj ich okolie.

 UPOZORNENIE

Upozornenie: čím častejšie priemyselný vozík
čistíte, tým častejšie ho musíte mazať.

– Na čistenie plastových povrchov, hlavne
krytu batérie, používajte výhradne prostried-
ky na čistenie plastov.

– Na čistenie všetkých súčastí priemyselného
vozíka, s výnimkou elektrických, používajte
vlhkú handru.

– Za žiadnych okolností nepoužívajte na či-
stenie priamy prúd vody ani pary.

– Na čistenie elektrických súčastí možno pou-
žiť prúd suchého stlačeného vzduchu (max.
5 bar) alebo (nekovovú) kefu.

Po čistení
– Vozík dôkladne vysušte (napr. stlačeným

vzduchom).

– Začnite priemyselný vozík používať v súla-
de s predpismi.
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 POZOR
Nebezpečenstvo skratu!
– Ak aj napriek preventívnym opatreniam do mo-

tora elektrického priemyselného vozíka prenikla
vlhkosť, motor sa musí najprv vysušiť stlačeným
vzduchom.
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Všeobecné informácie o údržbe
Kvalifikačné požiadavky na per-
sonál
Údržbu smie vykonávať iba kvalifikovaný a
autorizovaný personál. Každoročne je potreb-
né absolvovať preskúšanie kvalifikovaným
odborníkom. Kontrola a posúdenie kvalifiko-
vaným odborníkom nesmú byť ovplyvnené
prevádzkovými a ekonomickými podmienka-
mi a musia sa vykonať výlučne s ohľadom
na bezpečnosť. Odborník musí mať prísluš-
né vzdelanie a skúsenosti, aby dokázal po-
súdiť stav priemyselného vozíka a funkčnosť
ochranných zariadení podľa technických po-
stupov a princípov na testovanie priemysel-
ných vozíkov.

Úkony údržby, ktoré nevyžadujú špe-
ciálnu kvalifikáciu
Jednoduché úkony údržby, napr. kontrolu hla-
diny hydraulického oleja, smie vykonávať aj
personál bez špeciálnej kvalifikácie. Tieto úko-
ny si nevyžadujú vyššie uvedené kvalifikačné
predpoklady. Podrobnejšie informácie nájdete
v tomto návode na obsluhu.

Informácie ohľadom vykonávania údrž-
by
V tejto časti sú uvedené všetky informácie po-
trebné na určenie potreby údržby priemysel-
ného vozíka. Dbajte na to, aby ste údržbové
práce vykonávali podľa prehľadového plánu
údržby. Je to základný predpoklad na dosiah-
nutie plnej funkčnosti, výkonu a životnosti prie-
myselného vozíka, a je podmienkou pre uzna-
nie akejkoľvek reklamácie.
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Objednávanie náhradných dielov
a opotrebovateľných dielov
Náhradné diely si možno vyžiadať a objednať
v servisnom stredisku spoločnosti STILL.

Náhradné diely používajte len podľa pokynov
výrobcu. Použitie neschválených náhradných
dielov môže zvýšiť riziko nehôd kvôli nedosta-
točnej kvalite alebo nesprávnemu zapojeniu.

Ak sa niekto rozhodne používať neautorizova-
né náhradné diely, v prípade škody alebo úra-
zu znáša celú zodpovednosť sám.
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Tabuľka s údajmi o údržbe

Jednotka Prevádzkové materiá-
ly Technické údaje Rozmer

Hydraulický systém na
modeli HPT 10 XE

Hydraulický olej HVLP 46 Max. 1,75 l

Hydraulický systém na
modeli HPT 10 XM

Hydraulický olej HVLP 46 Max. 0,7 l

Uhlíkové kefky
1,6 kW motor čerpadla

  Minimálny rozmer 10,5 mm

Riadiace kolesá (HPT
10 XE a HPT 10 XM)

    ø 200 x 50 mm

Nákladové kladky
(HPT 10 XE a HPT
10 XM)

    ø 82 x 82 mm
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Bezpečnostné predpisy pre údržbu
Všeobecné informácie
Aby počas údržby a opráv nedochádzalo k ne-
hodám, musia sa vykonať všetky nevyhnutné
bezpečnostné opatrenia, napr.:
● Uistite sa, že je priemyselný vozík zabezpe-

čený proti náhodnému pohybu.
● Ak sa práce vykonávajú pod zdvihnutým za-

riadením na prepravu nákladu, uistite sa, že
ho nie je možné spustiť nadol.

● Pri práci na priemyselnom vozíku vždy od-
pojte napájanie z batérie.

Práce na elektrickom vybavení
Práce na elektrickom vybavení priemyselného
vozíka sa smú vykonávať až po odpojení elek-
trického napätia. Kontroly funkčnosti, prehliad-
ky a nastavenia dielov pod napätím smú vyko-
návať iba kvalifikovaní odborníci až po vyko-
naní všetkých bezpečnostných opatrení. Pred
prácou na súčastiach elektrického systému si
treba sňať prstene, kovové náramky a pod.

Aby nedošlo k poškodeniu elektronických sy-
stémov a súčastí, ako napr. regulátora elektro-
nického zdvihu, treba pred začatím oblúkové-
ho zvárania takéto komponenty z vozíka de-
montovať.

Práce na elektrickom systéme sú dovolené len
so súhlasom autorizovaného servisného stre-
diska.
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Príprava na údržbu
Nadvihovanie
Pri niektorých úkonoch údržby je potrebné
priemyselný vozík nadvihnúť. Priemyselný vo-
zík zdvíhajte iba na rovnej podlahe a vždy
sa uistite, že je zabezpečený proti pohybu a
pádu.

 VAROVANIE
Na elektrických priemyselných vozíkoch sa musia
pred zdvíhaním najprv odpojiť káble batérie!

– Priemyselný vozík otočte vidlicami proti ste-
ne.

– Vozík nadvihujte, až kým sa riadiace kolesá
neprestanú dotýkať zeme.

– Presvedčte sa, že priemyselný vozík nemô-
že spadnúť ani sa náhodne posunúť.

HPT10_027
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Vykonanie údržby
Plán údržby
Pracovné úkony musí vykonávať pracovník
autorizovaného servisného strediska v nižšie
uvedených intervaloch údržby.

 UPOZORNENIE

Jednotlivé úlohy označené (*) sú opísané v
nasledujúcich kapitolách.

Okrem toho sa úlohy v kapitole "Udržiavanie
pripravenosti na prevádzku" musia vykonávať
pri každej údržbe:
● Údržba kolies (*)
● Údržba batérie (*)
● Údržba zdvíhacieho systému (*)

Plán údržby modelu HPT 10 XM
Funkčná sku-

pina Úkon údržby
Interval (mesiace)
3 6 12

Pákové ovlá-
dacie držadlo Nastavenie ovládacej páky "zdvih – spúšťanie" (*)     ●

Hydraulika Kontrola hladiny hydraulického oleja a jeho doplnenie
podľa potreby (*)     ●

Plán údržby pre model HPT 10 XE
Funkčná sku-

pina Úkon údržby
Interval (mesiace)
3 6 12

Rám podvoz-
ku a vidlica

Kontrola systému zdvíhania vidlíc a nákladu (*)   ●  
Kontrola dotiahnutia matíc ●    
Namazanie spojov ●    

Riadiace kole-
sá a náklado-

vé kladky

Kontrola opotrebovania kolies a valčekov (*) ●    
Kontrola vôle ložísk kolies   ●  
Kontrola ukotvenia ●    

Pákové ovlá-
dacie držadlo

Kontrola vôle pákového ovládacieho držadla   ●  
Kontrola bočného pohybu ●    
Kontrola, či sa pákové ovládacie držadlo automaticky
vráti do zvislej polohy.   ●  

Elektrický sy-
stém

Kontrola funkčnosti elektrického systému. ●    
Kontrola káblov a prípojok ●    
Kontrola správneho fungovania ovládacieho spínača ●    

Hydraulika Kontrola hladiny hydraulického oleja a jeho doplnenie
podľa potreby (*)   ●  
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Funkčná sku-
pina Úkon údržby

Interval (mesiace)
3 6 12

Výmena hydraulického oleja (*)     ●
Kontrola vysokotlakového ventilu (*)     ●
Kontrola prietokového regulačného ventilu     ●

Elektrický mo-
tor

Kontrola opotrebovania uhlíkových kief (*) ●    
Kontrola elektrických pripojení motora čerpadla (*) ●    

Batéria

Kontrola stavu batérie, hladiny a hustoty kyseliny ●    
Kontrola bezpečného umiestnenia filtra ●    
Kontrola pripojení a káblov na batérii (*)   ●  
Namazanie svoriek a káblových svoriek mazivom na
batérie   ●  

Bezpečnostné
systémy Vizuálna kontrola ●    
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Nastavenie ovládacej páky
"zdvih – spúšťanie" na modeli
HTP 10 XM
Nastavenie ovládacej páky "zdvih –
spúšťanie"
– Ovládaciu páku "zdvih – spúšťanie" potlačte

nadol do polohy "zdvihu".

– Pákové ovládacie držadlo používajte na
pumpovanie, až kým vidlica nedosiahne
maximálnu výšku zdvihu.

– Presuňte ovládaciu páku "zdvih – spúšťa-
nie" do strednej "prepravnej" polohy.

– Uistite sa, že sa pákové ovládacie držadlo
nachádza v zvislej polohe.

– Uvoľnite poistnú skrutku (7).

– Pomaly otáčajte nastavovacou skrutkou (8)
v smere hodinových ručičiek. Hneď ako sa
vidlica začne spúšťať, vykonajte 1½ otočení
nastavovacou skrutkou proti smeru hodino-
vých ručičiek.

– Dotiahnite poistnú skrutku (7).

Kontrola funkčnosti
– Skontrolujte, či je ovládacia páka "zdvih

– spúšťanie" správne nastavená pomocou
nasledujúcich krokov:

Ovládacia páka v strednej "transportnej" polo-
he:
● Keď je pákové ovládacie držadlo v akejkoľ-

vek polohe, vidlice sa nesmú zdvihnúť ani
spustiť.

Ovládacia páka v hornej "spodnej" polohe:
● Keď je pákové ovládacie držadlo v akejkoľ-

vek polohe, vidlica sa musí spustiť.

– Ak kontrola zlyhá, zopakujte postup nasta-
venia ovládacej páky.

1
2

3

Ovládacia páka "zdvih – spúšťanie"
Spúšťanie
Preprava
Zdvíhanie

1
2
3
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Kontrola hladiny hydraulického oleja a doplnenie hydraulického oleja
na modeli HPT 10 XM

Na úplné zdvihnutie vidlice musí byť hladina
oleja dostatočná. Ak je maximálna výška zdvi-
hu nižšia ako 200 mm, hydraulický oleja je
nutné diplniť.

– Spustite vidlice.

– Demontujte kryt (1) olejovej nádrže.

– Skontrolujte hladinu hydraulického oleja.
Hladina oleja musí siahať približne 70 mm
pod hornú hranu nádrže na olej.

– Podľa potreby doplňte hydraulický olej v sú-
lade so špecifikáciami, pozrite si ⇒ Kapitola
"Tabuľka s údajmi o údržbe", Strana 70 .

– Niekoľkokrát aktivujte valec čerpadla pomo-
cou pákového ovládacieho držadla a od-
vzdušnite okruh oleja.

– Opatrne nasaďte kryt olejovej nádrže. Na-
koniec otočte kryt do polohy "OPEN" (Otvo-
rená), aby olej mohol cirkulovať.
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Kontrola hladiny hydraulického
oleja a doplnenie hydraulického
oleja na modeli HPT 10 XE
– Spustite vidlice.

– Demontujte kryt batérie (1), pozrite si
⇒ Kapitola "Bezpečnostné predpisy pre prá-
cu s batériou", Strana 58 .

– Demontujte kryt (2) olejovej nádrže.

– Kontrola hladiny oleja.

Hladina oleja musí siahať približne 10 mm pod
hornú hranu nádrže na olej.

– Podľa potreby doplňte hydraulický olej v sú-
lade so špecifikáciami, pozrite si ⇒ Kapitola
"Tabuľka s údajmi o údržbe", Strana 70 .

– Opätovne nasaďte kryt olejovej nádrže.

– Nasaďte kryt batérie, pozrite si ⇒ Kapitola
"Bezpečnostné predpisy pre prácu s baté-
riou", Strana 58 .

1

2
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Výmena hydraulického oleja na
modeli HPT 10 XE

 VAROVANIE

Spotrebný materiál je toxický!
– Pri práci s hydraulickými olejmi dodr-

žiavajte bezpečnostné predpisy, po-
zrite si ⇒ Kapitola "Oleje", Strana 24 .

– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte,
pozrite si ⇒ Kapitola "Bezpečné parkovanie
priemyselného vozíka", Strana 41

– Nadvihnite priemyselný vozík zdvihákom,
pozrite si ⇒ Kapitola "Nadvihovanie",
Strana 72 .

– Demontujte kryt batérie (1), pozrite si
⇒ Kapitola "Bezpečnostné predpisy pre prá-
cu s batériou", Strana 58 .

– Demontujte kryt (2) olejovej nádrže.

– Vypustite olejovú nádrž pomocou vhodného
olejového čerpadla na výmenu oleja (3).

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

● Použitý olej zlikvidujte podľa príslušných
predpisov.

– Doplňte hydraulický olej so zodpovedajúci-
mi vlastnosťami.

Hydraulický olej pre model HPT 10 XE
Prevádzkové
materiály

Technické
údaje Rozmer

Hydraulický
olej HVLP 46 Max. 1,75 l

Hladina oleja musí siahať približne 10 mm pod
hornú hranu nádrže na olej.

– Opätovne nasaďte kryt olejovej nádrže.

– Nasaďte kryt batérie, pozrite si ⇒ Kapitola
"Bezpečnostné predpisy pre prácu s baté-
riou", Strana 58 .

1

2

3



Údržba6
Vykonanie údržby

 78 50988046064 SK - 03/2023  -  08



Kontrola vidlíc
– Pohľadom skontrolujte vidlice (1), či nejavia

známky nadmerných deformácií alebo pra-
sklín. V prípade potreby ich nechajte opra-
viť.

 POZOR

– Opravy a výmeny na podvozku priemyselného vo-
zíka smú vykonávať len pracovníci autorizované-
ho servisného strediska.

Kontrola tesnosti hydraulického
systému na modeli HTP 10 XE
– Skontrolujte dotiahnutie skrutkových spojov

hadicovej prípojky.

– Skontrolujte netesnosti na spojoch, valci a
motore čerpadla.

– Prepúšťajúce spoje dotiahnite a chybné val-
ce opravte alebo vymeňte.

Kontrola elektrických pripojení
na motore čerpadla modelu HPT
10 XE
– Skontrolujte upevnenie, stav a izoláciu vodi-

čov pripojených k motoru čerpadla.

1
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 UPOZORNENIE

Na zaoxidovaných kontaktoch a nekvalitných
koncoch vodičov vznikajú úbytky napätí, ktoré
potom spôsobujú rôzne poruchy.

– Odstráňte akékoľvek stopy oxidácie a chyb-
né vodiče vymeňte.

Údržba elektrického systému na
modeli HPT 10 XE
Kontrola pripojení a káblov na batérii
– Demontujte kryt batérie, pozrite si ⇒ Kapitola

"Bezpečnostné predpisy pre prácu s baté-
riou", Strana 58 .

– Skontrolujte stav káblov (1) a pólov baté-
rie, v prípade potreby namažte mazivom na
kontakty batérie.

– Skontrolujte správnosť pripojení káblov (2),
v prípade potreby ich dotiahnite.

– Nasaďte kryt batérie, pozrite si ⇒ Kapitola
"Bezpečnostné predpisy pre prácu s baté-
riou", Strana 58 .

HPT10_043



1
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Kontrola funkcie ovládacieho spínača
zdvihnúť-spustiť
– Odparkujte priemyselný vozík.

– Potlačte ovládacie tlačidlo (1) smerom na-
hor.

Vidlice sa zdvihnú.

– Potlačte ovládacie tlačidlo (1) smerom nad-
ol.

Vidlice sa spustia nadol.

Kontroly v prípade poruchy:

– Skontrolujte, či je batéria nabitá.

– Skontrolujte hladinu hydraulického oleja.

– Skontrolujte elektrické pripojenia, či nie sú
poškodené a či sú riadne upevnené.

Údržba motora čerpadla, HPT
10 XE
Výmena uhlíkov
– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte,

pozrite si ⇒ Kapitola "Bezpečné parkovanie
priemyselného vozíka", Strana 41 .

– Demontujte kryt batérie, pozrite si ⇒ Kapitola
"Bezpečnostné predpisy pre prácu s baté-
riou", Strana 58 .

– Odpojte batériu, pozrite si ⇒ Kapitola "Vý-
mena batérie", Strana 62 .

Na odstránenie panelu:

1
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– Označte a poodpájajte prepojovacie káble
(1).

– Vyskrutkujte skrutky z krytu (2) a zložte kryt.

– Odpojte káble (3) z uhlíkov (4).

– Nadvihnite prítlačné pružiny.

– Vyberte uhlíky.

Dĺžka uhlíkov nesmie klesnúť pod minimálnu
dĺžku, pozrite si ⇒ Kapitola "Tabuľka s údajmi
o údržbe", Strana 70 .

– Ak niektorý z uhlíkov nespĺňa túto požiadav-
ku, vymeňte všetky uhlíky.

 POZOR

Pred založením skontrolujte, či na komutátore nie
sú stopy opaľovania. Pri zakladaní použitých uhlíkov
dávajte pozor, aby ste ich nezaložili obrátene alebo
šikmo. Obráťte sa na servisné stredisko spoločnosti
STILL.

– Kryt (2) založte späť na miesto.

– Podľa označenia pozapájajte prepojovacie
káble (1), dbajte pritom na správnu polaritu.

– Založte kryt batérie, pozrite si ⇒ Kapitola
"Bezpečnostné predpisy pre prácu s baté-
riou", Strana 58 .

Kontrola vysokotlakového ventilu
na modeli HTP 10 XE

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného úrazu!
Skontrolujte, či je vozík stabilný.

Skontrolujte vysokotlakový ventil podľa nasle-
dovného postupu:

– Pripravte si skúšobnú paletu.

– Po skúšobnej palete rovnomerne rozlož-
te skúšobný náklad, max. zaťaženie je
1000 kg (+10 %).

HPT10_045

10,5 mm

1

2
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– Potlačte ovládacie tlačidlo zdvihnúť-spu-
stiť (1) smerom nahor. Náklad sa musí zdvi-
hnúť do maximálnej výšky.

Ak sa náklad nezdvihne do maximálnej výšky,
obráťte sa na servisné stredisko spoločnosti
STILL.

1
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Udržiavanie pripravenosti na prevádzku
Údržba valčekov na modeli HPT
10 XE/XM
Klzné plochy riadiacich kolies (1) ani náklado-
vých kladiek (2) nesmú byť poškodené.

– Poškodené alebo opotrebované riadiace
kolesá a nákladové kladky vymeňte za nové
s rovnakým rozmerom, pozrite si ⇒ Kapitola
"Technický katalógový list modelu HPT 10
XE", Strana 92 .

 POZOR
Nesprávne nastavené riadiace kolesá alebo náklado-
vé kladky môžu spôsobovať problémy so stabilitou
vozíka.
– Toto nastavenie smú vykonávať iba v servisnom

stredisku spoločnosti STILL.

Kontrola upevnenia riadiacich kolies
– Skontrolujte poistné krúžky (1) na oboch

stranách riadiacich kolies, či nie sú poško-
dené. V prípade potreby ich vymeňte.

12
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Kontrola upevnenia nákladových kla-
diek
– Skontrolujte poistné krúžky (1) na oboch

stranách nákladových kladiek, či nie sú po-
škodené. V prípade potreby ich vymeňte.

Údržba batérie na modeli HTP
10 XE

 UPOZORNENIE

Údržba batérie sa musí vykonávať podľa po-
kynov výrobcu batérie!

 VAROVANIE

Vzniká riziko poškodenia, skratu a výbu-
chu.
Na batériu neklaďte žiadne kovové pred-
mety ani nástroje.

Nepribližujte sa k otvorenému plameňu a
ohňu. Fajčenie je zakázané.

Údržba batérie
Kryty článkov batérie sa musia udržiavať čisté
a suché.

Svorky a káblové oká musia byť čisté, pokryté
tenkou vrstvou maziva na kontakty batérie a
pevne naskrutkované.

– Rozliatu akumulátorovú kyselinu okamžite
neutralizujte.

– Pri manipulácii s akumulátorovou kyselinou
dodržiavajte bezpečnostné predpisy (pozri-
te si kapitolu "Akumulátorová kyselina").

HPT10_022

1
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Kontrola stavu nabitia batérie

 POZOR
Nadmerným vybíjaním sa skracuje životnosť batérie.
– Ak je zostávajúca úroveň nabitia batérie nižšia

ako 20 % (indikátor nabitia batérie: červený), ba-
tériu okamžite nabite.

– Vyhýbajte sa čiastočnému nabíjaniu.
– Nenechávajte batérie vo vybitom ani čiastočne

nabitom stave.

LED indikátor (1) na kryte batérie zobrazuje
stav nabitia batérie. Po zapnutí priemyselného
vozíka sa zapne displej.

Indikátor nabíjania
Zelená Stav nabitia batérie dobrý

Žltá Nabitie batérie postačí len na niekoľko pracovných cyklov. Batériu treba
nabiť.

Červená
Zvyšková úroveň nabitia je nižšia ako 20 %. Zdvíhanie nákladu je zablo-
kované. Priemyselný vozík je stále možné odviezť do najbližšej nabíjacej
stanice.

Údržba zdvíhacieho systému na
modeli HPT 10 XE/XM
HPT 10 XE
Skontrolujte funkciu mechanizmu nožnicového
zdviháka:

– Potlačte ovládacie tlačidlo zdvihnúť-spu-
stiť (1) smerom nahor. Nožnicový zdvihák
sa musí plynulo vysunúť do maximálnej vý-
šky.

– Potlačte ovládacie tlačidlo zdvihnúť-spu-
stiť smerom nadol. Nožnicový zdvihák sa
musí znova plynulo zasunúť.

Ak sa nožnicový zdvihák nevysúva a nezasú-
va plynulo:

– Skontrolujte hladinu hydraulického oleja.

– Skontrolujte, či sa nožnicový zdvihák môže
ľahko pohybovať.

– Skontrolujte netesnosti na zdvíhacích val-
coch a spojoch.

1
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– Skontrolujte nabitie batérie.

– Skontrolujte elektrické spoje a káble, či nie
sú poškodené a či sú riadne upevnené.

HPT 10 XM
Skontrolujte funkciu mechanizmu nožnicového
zdviháka:

– Zatlačte ovládaciu páku (1) smerom nadol
a pákovým ovládacím držadlom vykonajte
pohyb ako pri pumpovaní. Nožnicový zdvi-
hák sa musí plynulo vysunúť do maximálnej
výšky.

– Potiahnite ovládaciu páku smerom nahor.
Nožnicový zdvihák sa musí znova plynulo
zasunúť.

Ak sa nožnicový zdvihák nevysúva a nezasú-
va plynulo:

– Skontrolujte hladinu hydraulického oleja.

– Skontrolujte, či sa nožnicový zdvihák môže
ľahko pohybovať.

– Skontrolujte netesnosti na zdvíhacích val-
coch a spojoch.

1
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Rozmery modelu HPT 10 XM 
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Technický katalógový list mo-
delu HPT 10 XE

 UPOZORNENIE

Hodnoty platia pre štandardné vozíky. Pri rôz-
nych variantoch sa tieto údaje môžu líšiť.

HPT 10 XE 1150 x 540
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH
1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HPT 10 XE
1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajúcou
obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 600
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 993
1.9 Rázvor náprav y mm 1231

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 144
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 435/709
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 116/28

Rám podvozku/kolesá
3.1 Pneumatiky     Guma/polyuretán
3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 50
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 447
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Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v po-
lohe pri riadení h14 mm 887/1244

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 1665
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 515
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 540
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/1150
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 540
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2170
4.35 Polomer otáčania Wa mm 1520

Údaje o výkone
5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   m/s 0,08/0,13
5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0,13/0,06

Elektrický motor
6.2 Motor zdvihu, výkon   kW 1.6
6.4 Napätie batérie, menovitá kapacita   V/Ah 12/60 (C20)
6.5 Hmotnosť batérie   kg 14

Emisie
8.4 Hladina akustického tlaku pri uchu vodiča   dB (A) 67

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C -12 až +40

Údaje sa odlišujú, ak je nainštalovaná gélová batéria

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HPT 10 XE 1150 x
540 GEL

2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 149
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 440/709
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 121/28
6.4 Napätie batérie/menovitá kapacita   V/Ah 12/50 – 60
6.5 Hmotnosť batérie   kg 19
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HPT 10 XE 1150 x 680
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HPT 10 XE 1150 x
680

1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajúcou
obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 600
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 993
1.9 Rázvor náprav y mm 1231

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 151
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 442/709
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 123/28

Rám podvozku/kolesá
3.1 Pneumatiky     Guma/polyuretán
3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 50
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 587

Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v po-
lohe pri riadení h14 mm 887/1244

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 1665
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 515
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 680
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/1150
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 680
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2170
4.35 Polomer otáčania Wa mm 1520
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Údaje o výkone
5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   m/s 0,08/0,13
5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0,13/0,06

Elektrický motor
6.2 Motor zdvihu, výkon   kW 1.6
6.4 Napätie batérie, menovitá kapacita   V/Ah 12/60 (C20)
6.5 Hmotnosť batérie   kg 14

Emisie
8.4 Hladina akustického tlaku pri uchu vodiča   dB (A) 67

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C -12 až +40

HPT 10 XE 1525 x 540
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HPT 10 XE 1525 x
540

1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajúcou
obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 762
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 1283
1.9 Rázvor náprav y mm 1531

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 240
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 500/740
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 160/80

Rám podvozku/kolesá
3.1 Pneumatiky     Guma/polyuretán
3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 50
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 447
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Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v po-
lohe pri riadení h14 mm 887/1244

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 2040
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 515
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 540
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/1525
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 540
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2474
4.35 Polomer otáčania Wa mm 1806

Údaje o výkone
5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   m/s 0,08/0,13
5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0,13/0,06

Elektrický motor
6.2 Motor zdvihu, výkon   kW 1.6
6.4 Napätie batérie, menovitá kapacita   V/Ah 12/60 (C20)
6.5 Hmotnosť batérie   kg 14

Emisie
8.4 Hladina akustického tlaku pri uchu vodiča   dB (A) 67

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C -12 až +40

Údaje sa odlišujú, ak je nainštalovaná gélová batéria

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HPT 10 XE 1525 x
540 GEL

2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 245
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 505/740
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 165/80
6.4 Napätie batérie, menovitá kapacita   V/Ah 12/50 – 60
6.5 Hmotnosť batérie   kg 19
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HPT 10 XE 1800 x 540
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HPT 10 XE 1800 x
540

1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajúcou
obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 900
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 1509
1.9 Rázvor náprav y mm 1748

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 264
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 531/733
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 183/81

Rám podvozku/kolesá
3.1 Pneumatiky     Guma/polyuretán
3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 50
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 447

Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v po-
lohe pri riadení h14 mm 887/1244

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 2 315
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 515
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 540
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/1800
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 540
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2726
4.35 Polomer otáčania Wa mm 2031
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Údaje o výkone
5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   m/s 0,08/0,13
5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0,13/0,06

Elektrický motor
6.2 Motor zdvihu, výkon   kW 1.6
6.4 Napätie batérie, menovitá kapacita   V/Ah 12/60 (C20)
6.5 Hmotnosť batérie   kg 14

Emisie
8.4 Hladina akustického tlaku pri uchu vodiča   dB (A) 67

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C -12 až +40

Údaje sa odlišujú, ak je nainštalovaná gélová batéria

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HPT 10 XE 1800 x
540 GEL

2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 269
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 536/733
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 188/81
6.4 Napätie batérie, menovitá kapacita   V/Ah 12/50 – 60
6.5 Hmotnosť batérie   kg 19

HPT 10 XE 2000 x 540
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HPT 10 XE 2000 x
540

1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajúcou
obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 1000
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 1509
1.9 Rázvor náprav y mm 1748

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 267
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 476/791
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 185/82
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Rám podvozku/kolesá
3.1 Pneumatiky     Guma/polyuretán
3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 50
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 447

Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v po-
lohe pri riadení h14 mm 887/1244

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 2515
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 515
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 540
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/2000
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 540
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2864
4.35 Polomer otáčania Wa mm 2031

Údaje o výkone
5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   m/s 0,08/0,13
5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0,13/0,06

Elektrický motor
6.2 Motor zdvihu, výkon   kW 1.6
6.4 Napätie batérie, menovitá kapacita   V/Ah 12/60 (C20)
6.5 Hmotnosť batérie   kg 14

Emisie
8.4 Hladina akustického tlaku pri uchu vodiča   dB (A) 67

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C -12 až +40
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Údaje sa odlišujú, ak je nainštalovaná gélová batéria

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HPT 10 XE 2000 x
540 GEL

2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 272
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 481/791
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 190/82
6.4 Napätie batérie, menovitá kapacita   V/Ah 12/50 – 60
6.5 Hmotnosť batérie   kg 19

Technické údaje7
Technický katalógový list modelu HPT 10 XE

 100 50988046064 SK - 03/2023  -  08



Technický katalógový list mo-
delu HPT 10 XM

 UPOZORNENIE

Hodnoty platia pre štandardné vozíky. Pri rôz-
nych variantoch sa tieto údaje môžu líšiť.

HPT 10 XM (1150 x 540)
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HTP 10 XM 1150
x 540

1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajú-
cou obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 600
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 993
1.9 Rázvor náprav y mm 1231

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 104
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 391/713
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 71/33

Rám podvozku/kolesá

3.1 Pneumatiky     Polyuretán/
polyuretán

3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 45
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 447
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Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v polo-
he pri riadení h14 mm 735/1285

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 1545
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 395
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 540
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/1150
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 540
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2090
4.35 Polomer otáčania Wa mm 1440

Údaje o výkone

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   Čer-
padlo 68/26

5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C –12 až +50

HPT 10 XM (1150 x 680)
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HTP 10 XM 1150
x 680

1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajú-
cou obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 600
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 993
1.9 Rázvor náprav y mm 1231

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 111
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 393/718
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 76/35
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Rám podvozku/kolesá

3.1 Pneumatiky     Polyuretán/
polyuretán

3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 45
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 587

Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v polo-
he pri riadení h14 mm 735/1285

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 1545
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 395
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 680
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/1150
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 680
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2090
4.35 Polomer otáčania Wa mm 1440

Údaje o výkone

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   Čer-
padlo 68/26

5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C –12 až +50
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HPT 10 XM (1500 x 540)
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HTP 10 XM 1500
x 540

1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajú-
cou obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 762
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 1283
1.9 Rázvor náprav y mm 1531

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 200
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 458/742
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 117/83

Rám podvozku/kolesá

3.1 Pneumatiky     Polyuretán/
polyuretán

3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 45
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 447

Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v polo-
he pri riadení h14 mm 735/1285

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 1920
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 395
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 540
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/1525
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 540
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2339
4.35 Polomer otáčania Wa mm 1730
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Údaje o výkone

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   Čer-
padlo 68/35

5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C –12 až +50

HPT 10 XM (1800 x 540)
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HTP 10 XM 1800
x 540

1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajú-
cou obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 900
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 1509
1.9 Rázvor náprav y mm 1748

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 224
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 477/747
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 129/95

Rám podvozku/kolesá

3.1 Pneumatiky     Polyuretán/
polyuretán

3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 45
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 447
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Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v polo-
he pri riadení h14 mm 735/1285

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 2 195
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 395
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 540
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/1800
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 540
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2660
4.35 Polomer otáčania Wa mm 1955

Údaje o výkone

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   Čer-
padlo 68/44

5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C –12 až +50

HPT 10 XM (2000 x 540)
Základné údaje

1.1 Výrobca     STILL GmbH

1.2 Označenie typu podľa výrobcu     HTP 10 XM 2000
x 540

1.3 Pohon     Manuálny

1.4 Prevádzka     Vozík s kráčajú-
cou obsluhou

1.5 Nosnosť Q kg 1000
1.6 Vzdialenosť ťažiska nákladu c mm 1000
1.8 Vzdialenosť nákladu x mm 1509
1.9 Rázvor náprav y mm 1748

Hmotnosť
2.1 Pohotovostná hmotnosť   kg 227
2.2 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy s nákladom   kg 420/807
2.3 Zaťaženie prednej/zadnej nápravy bez nákladu   kg 128/99

Technické údaje7
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Rám podvozku/kolesá

3.1 Pneumatiky     Polyuretán/
polyuretán

3.2 Rozmer predných pneumatík     200 x 45
3.3 Rozmer pneumatiky, vzadu (Ø x šírka)     80 x 50
3.4 Pomocné kolesá (Ø x šírka)     –
3.5 Kolesá, počet (x = hnacie) vpredu/vzadu     2/2
3.6 Rozchod prednej nápravy b10 mm 155
3.7 Šírka vozíka, vzadu (min./max.***) b11 mm 447

Základné rozmery
4.4 Zdvih h3 mm 715

4.9 Výška pákového ovládacieho držadla min./max. v polo-
he pri riadení h14 mm 735/1285

4.15 Výška pri spustení h13 mm 85
4.19 Celková dĺžka l1 mm 2395
4.20 Dĺžka vrátane zadnej časti vidlíc l2 mm 395
4.21 Celková šírka (predná/zadná min./max.***) b1 mm 540
4.22 Rozmery ramien vidlíc s/e/l mm 48/160/2000
4.25 Šírka medzi vidlicami (min./max.***) b5 mm 540
4.32 Svetlá výška uprostred rázvoru náprav m2 mm 21
4.34 Šírka uličky pre palety 800 x 1200 priečne Ast mm 2660
4.35 Polomer otáčania Wa mm 1955

Údaje o výkone

5.2 Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu   Čer-
padlo 68/44

5.3 Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu   m/s 0

Prípustný teplotný rozsah
Teplota   °C –12 až +50
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